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PT - ATENÇÃO - A placa de mica (7) é parte integrante do aparelho, pelo que não deve ser 
retirada. Não remova a placa de mica (7) castanho-clara (consoante modelo) que está fixa 
no espaço interior do micro-ondas para proteger o magnetrão. Em caso de dano, mande-a 
reparar imediatamente num Serviço de Assistência Técnica Autorizado Flama.
ES - ADVERTENCIA: la placa de mica (7) es una parte integral del electrodoméstico y no se 
debe quitar. No retire la placa de mica marrón claro (7) (según el modelo) que está fijada 
en el espacio interior del horno para proteger el magnetrón. En caso de daños, hágalo 
reparar inmediatamente por un Centro de Servicio Flama autorizado.
EN - WARNING- The mica plate (7) is an integral part of the appliance and should not be 
removed. Do not remove the light brown (depending on model) mica plate (7) located in 
the interior space of the microwave to protect the magnetron. In case of damage, have it 
repaired immediately by a Flama-Authorized Technical Assistance Service.
FR - ATTENTION - La plaque mica (7) fait partie intégrante de l’appareil et ne doit 
donc pas être retirée. Ne pas retirer la plaque mica (7) de couleur marron clair (selon 
le modèle) fixée à l’intérieur du four à micro-ondes visant à protéger le magnétron. En 
cas d’endommagement, veuillez la faire immédiatement réparer auprès d’un centre 
d’assistance technique autorisé Flama.
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INSTRUÇÕES IMPORTANTES DE SEGURANÇA
Por favor, leia estas instruções com atenção antes de utilizar o 
aparelho pela primeira vez e guarde-as para referência futura. 
A FLAMA não se responsabiliza por qualquer utilização que não 
esteja de acordo com as instruções.
Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico, lesões pessoais 
por exposição excessiva à energia de micro-ondas, ao utilizar o 
aparelho, siga as precauções básicas, incluindo as seguintes:
Líquidos e outros alimentos não devem ser aquecidos em 
recipientes fechados, pois podem explodir.
O micro-ondas destina-se ao aquecimento de alimentos e 
bebidas. A secagem de alimentos ou roupas e o aquecimento 
de almofadas térmicas, chinelos, esponjas, panos húmidos e 
similares podem causar risco de lesões, ignição ou incêndio.
Verifique se a tensão da sua instalação elétrica corresponde à 
tensão indicada na placa de características do aparelho.
Verifique se o disjuntor ao qual o aparelho será ligado é de pelo 
menos 6A. O micro-ondas destina-se a ser utilizado livremente, 
NÃO embutido ou dentro de um armário.
Escolha uma superfície nivelada com área livre suficiente para as 
entradas e/ou saídas de ar. A altura mínima de instalação é de 
85 cm.
Para garantir uma boa ventilação, deve haver um espaço livre de 
pelo menos:
- 30 cm acima do aparelho;
- 20 cm atrás do aparelho;
- 20 cm dos lados do aparelho.
A parte de trás do aparelho deve ser colocada contra uma parede.
Este aparelho foi projetado para uso doméstico, interno apenas. 
Pode ser utilizado para aquecer, cozinhar ou descongelar 
alimentos, mas não deve ser usado para fins industriais.
Este aparelho pode ser utilizado por crianças com idade superior 
a 8 anos e por pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas ou falta de experiência e conhecimento 
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se tiverem sido supervisionadas ou instruídas sobre o uso do 
aparelho de forma segura e entenderem os perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o aparelho.
A limpeza e manutenção não devem ser realizadas por crianças, 
a menos que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o seu cabo de extensão fora do alcance 
de crianças com menos de 8 anos.
Não utilize o micro-ondas vazio, pois pode danificar o aparelho.
Utilize apenas utensílios que sejam adequados para uso em 
micro-ondas. Para garantir que são adequados, coloque o 
utensílio vazio no micro-ondas juntamente com um copo de 
água, selecionando a potência máxima durante 60 segundos. Se 
o utensílio ficar demasiado quente, não deve ser utilizado.
O aparelho deve ser limpo regularmente e quaisquer resíduos de 
alimentos devem ser removidos.
Leia e siga cuidadosamente as ‘Precauções para Evitar Possível 
Exposição Excessiva à Energia de Micro-ondas’.
Ao aquecer alimentos em recipientes de plástico ou papel, fique 
atento devido à possibilidade de ignição.
Faça cortes nos alimentos com cascas grossas, como batatas, 
abóboras inteiras, maçãs, castanhas ou outros antes de os 
cozinhar.
Não frite alimentos no micro-ondas. O óleo pode danificar os 
componentes do aparelho e causar queimaduras ao utilizador.
Quando o micro-ondas estiver em funcionamento, os recipientes 
podem aquecer devido ao calor transmitido pelos alimentos. 
Pode ser necessário manuseá-los com suportes.
Não cozinhe demasiado os alimentos.
Recipientes metálicos para alimentos e bebidas não são 
permitidos durante a cozedura no micro-ondas.
Se observar fumo, desligue ou desconecte o aparelho e mantenha 
a porta fechada para abafar quaisquer chamas.
Não utilize o interior do micro-ondas para armazenar alimentos. 
Não deixe produtos de papel, utensílios de cozinha ou alimentos 
dentro do micro-ondas quando o aparelho não estiver em uso.



3Português

O micro-ondas, nomeadamente as áreas de vedação, o seu 
interior ou outras partes devem ser limpos conforme indicado 
nas instruções de Limpeza e Manutenção.
Remova grampos e outros componentes metálicos de sacos de 
papel ou plástico antes de os colocar no micro-ondas.
Instale ou coloque o aparelho de acordo com as instruções no 
capítulo ‘Instalação’.
Ovos (crus ou cozidos) com casca não devem ser aquecidos no 
micro-ondas, pois podem explodir, mesmo após o término do 
cozimento.
Este aparelho destina-se a lares e utilizações semelhantes, tais 
como:
- Áreas de cozinha de funcionários em lojas, escritórios e outros 
ambientes de trabalho;
- Casas de campo;
- Quartos de hóspedes em hotéis, motéis e outros ambientes 
residenciais;
- Ambientes do tipo quartos de hotel.
Não utilize ou armazene o aparelho ao ar livre.
Não utilize o aparelho perto de água, em ambientes húmidos 
(cave) ou perto de uma piscina.
A temperatura das superfícies acessíveis pode ser alta quando o 
aparelho estiver em funcionamento.
As superfícies podem estar quentes quando o aparelho estiver 
em funcionamento. Mantenha as crianças à distância.
Mantenha o cabo de alimentação afastado de superfícies quentes 
e não cubra os sistemas de ventilação do aparelho.
Não deixe o cabo pendurado sobre a borda de uma mesa ou 
balcão.
A falta de limpeza do micro-ondas pode levar à deterioração das 
suas superfícies, o que pode encurtar a vida útil do aparelho e 
possivelmente resultar em situações perigosas.
O conteúdo de biberões e frascos de alimentos deve ser mexido 
ou agitado e a temperatura verificada antes do consumo para 
evitar queimaduras.
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O aquecimento de bebidas no micro-ondas pode resultar em 
fervura eruptiva retardada, por favor, tenha cuidado ao manusear 
o recipiente.
As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.
O aparelho não se destina a ser operado por meio de um 
temporizador externo ou sistema de controlo remoto separado.
A limpeza a vapor não deve ser utilizada.
Durante o uso, o aparelho fica quente. Tenha muito cuidado para 
não tocar no elemento de aquecimento dentro do aparelho.
Utilize apenas a sonda de temperatura recomendada para 
este aparelho. (para micro-ondas equipados com sensor de 
temperatura).
O micro-ondas deve funcionar com a porta decorativa aberta 
(para micro-ondas com porta decorativa).
AVISO: Se a porta ou áreas de vedação estiverem danificadas, 
não utilize o aparelho. Mande repará-lo imediatamente num 
Serviço de Assistência Técnica Autorizada da Flama.
AVISO: Qualquer reparação que envolva a remoção da tampa 
externa, que protege contra a exposição à energia de micro-
ondas, é perigosa e deve ser realizada apenas por um técnico 
qualificado num Serviço de Assistência Técnica Autorizada da 
Flama.
Desligue o micro-ondas e deixe-o arrefecer, se necessário, antes 
de realizar qualquer operação de Limpeza e Manutenção.
Não mergulhe o aparelho em água ou qualquer outro líquido. 
Deve ser limpo conforme indicado nas instruções de Limpeza e 
Manutenção.
Não remova a ficha da tomada puxando pelo cabo de alimentação.
É especialmente importante que a porta do micro-ondas feche 
corretamente e que os seus componentes estejam livres de 
anomalias, como: porta pendente, dobradiças e parafusos 
partidos ou soltos, fechos da porta defeituosos e superfícies de 
bloqueio, entre outros.
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Não utilize o aparelho se não estiver a funcionar corretamente 
ou se estiver de alguma forma danificado. Qualquer intervenção 
além da limpeza deve ser realizada por um Serviço de Assistência 
Técnica Autorizada da FLAMA.
Não utilize o aparelho se o cabo de alimentação ou ficha estiverem 
danificados.
Não tente substituir o cabo de alimentação ou a ficha, pois esta 
é uma operação perigosa. Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deve ser substituído pelo fabricante, seu agente de 
assistência ou pessoas qualificadas de forma a evitar um perigo.
Aparelho Classe B do Grupo 2
Este produto é um aparelho do Grupo 2 no qual a energia de 
radiofrequência é intencionalmente gerada para o tratamento 
de material e é adequado para uso em estabelecimentos 
domésticos e em estabelecimentos diretamente ligados a uma 
rede de alimentação de baixa tensão que abastece edifícios 
utilizados para fins domésticos (Classe B).

Este produto cumpre as Diretivas de Compatibilidade 
Eletromagnética e de Baixa Tensão. 
Este manual de instruções também está disponível no formato 
PDF em www.flama.pt.
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PRECAUÇÕES PARA EVITAR POSSÍVEL EXPOSIÇÃO A ENERGIA EXCESSIVA 
DE MICRO-ONDAS
Não tente operar o micro-ondas com a porta aberta, pois isso pode resultar em exposição 
nociva a energia de micro-ondas. É importante não quebrar ou alterar os dispositivos de 
bloqueio de segurança.
Não coloque qualquer objeto entre a porta do forno e a parte frontal, nem permita que 
resíduos de alimentos ou de detergente se acumulem nas superfícies isolantes. Mantenha 
a porta e as respetivas superfícies isolantes limpas, limpando-as após cada utilização, 
primeiro com um pano húmido e depois com um pano macio seco.
ADVERTÊNCIA: se a porta ou componentes da porta estão danificados, o micro-ondas não 
deve ser operado até ser reparado por um técnico competente. 
Se o aparelho não é mantido em bom estado de limpeza, sua superfície pode se degradar 
e afetar a vida útil do aparelho, conduzindo a uma situação perigosa.

REDUZIR O RISCO DE FERIMENTOS EM PESSOAS
Perigo de choque elétrico
Tocar alguns dos componentes internos pode causar lesão grave pessoal ou morte. Não 
desmonte o aparelho.
ATENÇÃO
Instalação de terra - Perigo de Choque Elétrico
O uso inadequado da ligação de terra pode resultar em choque elétrico.
Não conecte a uma tomada até que o aparelho esteja devidamente instalado e aterrado.
Este aparelho deve ser aterrado. No caso de um curto-circuito elétrico, a ligação de terra 
reduz o risco de choque elétrico ao fornecer um fio de escape para a corrente elétrica.
Este aparelho está equipado com um cabo que possui um fio de terra com uma ficha com 
terra. A ficha deve ser conectada a uma tomada adequadamente instalada e aterrada.
Consulte um eletricista ou técnico qualificado se as instruções de ligação de terra não 
forem completamente compreendidas ou se houver dúvida quanto à correta ligação de 
terra do aparelho. Se for necessário usar um cabo de extensão, use apenas um cabo de 
extensão de 3 fios.
1. É fornecido um cabo de alimentação curto para reduzir os riscos resultantes de ficar 
enroscado ou tropeçar num cabo mais longo.
2. Se um cabo longo ou cabo de extensão for usado:
1) A classificação elétrica marcada do cabo ou extensão deve ser pelo menos tão grande 
quanto a classificação elétrica do aparelho.
2) O cabo de extensão deve ser um cabo de 3 fios de ligação de terra.
3) O cordão comprido deve ser colocado de forma que não caia sobre a bancada ou tampo 
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da mesa, onde possa ser puxado por crianças ou tropeçar involuntariamente.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Antes de proceder à limpeza do aparelho, desligue-o e retire a ficha da tomada.
Mantenha o interior do micro-ondas limpo. Sempre que salpicos de alimentos ou líquido 
derramado adiram às paredes do micro-ondas, limpe com um pano húmido. Poderá usar 
um detergente suave quando o micro-ondas estiver a necessitar de limpeza.
Evite usar “sprays” ou agentes de limpeza agressivos, dado que poderão manchar, riscar ou 
embaciar a superfície da porta.
As superfícies exteriores devem ser limpas com um pano húmido. A fim de evitar danificar 
os componentes operativos no interior do micro-ondas, não deixe que água penetre para 
o interior das aberturas de ventilação.
Passe um pano húmido em ambos os lados da janela, a fim de retirar salpicos.
Não deixe que o painel de comandos fique molhado. Limpe-o com um pano macio e 
húmido. Sempre que limpar o painel de comandos, deixe a porta aberta, a fim de evitar 
que o micro-ondas comece a funcionar acidentalmente.
Se ocorrer a acumulação de vapor no interior ou perto da porta do micro-ondas, limpe 
com um pano macio. Isto poderá suceder quando o micro-ondas é posto a funcionar em 
condições muito húmidas. É normal.
Ocasionalmente torna-se necessário retirar o prato de vidro para limpeza. Lave-o em água 
quente com detergente ou numa máquina de lavar louça.
O suporte do prato rotativo e a base do micro-ondas devem ser limpos regularmente, a 
fim de evitar ruídos excessivos. Limpe-os com um detergente suave. O suporte do prato 
rotativo pode ser lavado em água com detergente suave ou numa máquina de lavar louça. 
Certifique-se que volta a colocar o suporte rotativo na posição correta.
Elimine os odores do seu micro-ondas, misturando uma chávena de água com o sumo e a 
casca de um limão, num recipiente fundo, próprio para micro-ondas e submeta-o às micro-
ondas durante 5 minutos. Limpe muito bem e seque com um pano macio.
Sempre que seja necessário substituir a lâmpada do micro-ondas, dirija-se a um Serviço de 
Assistência Técnica Autorizado Flama.
CUIDADO
Perigo de ferimento pessoal
É perigoso para qualquer pessoa que não seja uma pessoa competente realizar qualquer 
serviço ou operação de reparo que envolva a remoção de uma tampa que forneça proteção 
contra a exposição à energia de micro-ondas.
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UTENSÍLIOS
Consulte as instruções em “Materiais que pode usar no micro-ondas ou materiais a serem 
evitados no micro-ondas.”
Pode haver certos utensílios não metálicos que não são seguros para usar no micro-ondas. 
Em caso de dúvida, teste o utensílio em questão seguindo o seguinte procedimento:
Teste de Utensílio:
Encha um recipiente seguro para micro-ondas com 1 chávena de água fria (250ml) 
juntamente com o utensílio em questão.
Ligue o aparelho na potência máxima por 1 minuto.
Após terminar o tempo, cuidadosamente sinta o utensílio. Se o utensílio estiver quente, 
não o use no micro-ondas.
ATENÇÃO - Não exceda o tempo de teste indicado.

Materiais que deve evitar no micro-ondas
Tabuleiro de 
alumínio

Pode causar arco elétrico. Transfira os alimentos para um prato 
adequado a micro-ondas.

Caixa de papel 
com pega metálica

Pode causar arco elétrico. Transfira os alimentos para um prato 
adequado a micro-ondas.

Utensílios 
metálicos ou com 
bordo metálico

O metal protege os alimentos contra a energia de micro-ondas. O 
rebordo metálico pode causar arco elétrico.

Atilhos metálicos Podem causar arco elétrico e provocar fogo no micro-ondas.
Sacos de papel Podem causar fogo no micro-ondas.
Espuma plástica
Esferovite

Quando exposta a temperaturas elevadas, a espuma plástica/
esferovite pode derreter e/ou contaminar os alimentos

Madeira Quando utilizada no micro-ondas, a madeira seca e pode rachar 
ou fissurar.
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Materiais que pode usar no micro-ondas
Loiça cerâmica Apenas a adequada para micro-ondas. Cumpra as instruções do 

fabricante. Não utilize pratos estalados ou lascados.
Frascos de vidro Remova sempre a tampa. Use apenas para aquecer o alimento até 

temperatura média. A maior parte destes frascos não é resistente 
ao calor e pode partir-se.

Loiça de vidro Apenas loiça de vidro resistente ao calor. Certifique-se que não tem 
rebordo metálico. Não utilize pratos estalados ou lascados.

Sacos para 
cozedura

Cumpra as instruções do fabricante. Não feche com atilho metálico. 
Abra furos para permitir a saída de vapor.

Pratos e copos de 
papel

Use apenas para cozedura/aquecimento breve. Não deixe o micro-
ondas sem vigilância durante a cozedura.

Toalhas de papel Use para cobrir os alimentos para reaquecimento e absorção de 
gordura. Use com supervisão e apenas para cozedura breve.

Papel pergaminho Use como cobertura para prevenir salpicos ou como invólucro para 
cozedura a vapor.

Plástico Apenas o adequado para micro-ondas. Cumpra as instruções do 
fabricante. Deve apresentar a indicação “Adequado para Micro-
ondas”. Alguns recipientes de plástico amolecem à medida que 
os alimentos no seu interior aquecem. Os “sacos de ebulição” e 
os sacos de plástico fechados devem ser furados, perfurados ou 
ventilados, conforme indicado na embalagem.

Película aderente Apenas a adequada para micro-ondas. Use para cobrir alimentos 
durante a cozedura e reter a humidade. Não permita que a película 
aderente toque nos alimentos.

Termómetros Apenas os adequados para micro-ondas (termómetros para carne 
e doces).

Papel vegetal Use como cobertura para prevenir salpicos e reter a humidade.



10 www.flama.pt

01

02 0304

05

07

0906 10

08

DESCRIÇÃO
1.	 Fecho da porta com sistema de 

segurança
2.	 Janela de visualização
3.	 Painel de comandos
4.	 Acionador do prato rotativo
5.	 Suporte do prato rotativo
6.	 Prato rotativo
7.	 Placa de mica
8.	 Guias do tabuleiro

ACESSÓRIOS:
9.	 Cesta air fryer
10.	 Tabuleiro assar

ATENÇÃO - Os acessórios cesta air fryer 
e tabuleiro não podem ser usados nos 
modos MICROWAVE ou COMBI.
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INSTALAÇÃO
Remova todo o material e acessórios de embalagem. Inspecione o micro-ondas quanto 
a danos, como amolgadelas ou a porta partida. Não utilize o micro-ondas se este estiver 
danificado.
Remova quaisquer películas protetoras existentes na superfície e cavidade do micro-ondas.
Não remova a placa de mica (07), que está fixa na cavidade do micro-ondas para proteger 
o magnetrão.

30cm

20cm

20cm

Min 85cm

20cm

Selecione uma superfície nivelada que proporcione espaço suficiente para as aberturas de 
ventilação de entrada e/ou saída.
A altura mínima de instalação é 85 cm.
A superfície traseira do aparelho deve ficar virada contra a parede.
Deixe uma folga mínima de 30 cm acima do micro-ondas, sendo necessária uma folga 
mínima de 20 cm entre o micro-ondas e quaisquer paredes adjacentes.
Não remova as pernas da base do micro-ondas.
Bloquear as aberturas de entrada e/ou saída pode danificar o micro-ondas.
Coloque o micro-ondas o mais afastado possível de rádios e televisões. O funcionamento 
do micro-ondas pode causar interferência na receção de rádios ou televisões.
Ligue a ficha do micro-ondas a uma tomada normal. Certifique-se de que a tensão e a 
frequência são as mesmas que aquelas que estão indicadas no rótulo da classificação.

AVISO: Não instale o micro-ondas sobre placas de fogões ou outros 
aparelhos que produzam calor. Se for instalado próximo de ou sobre uma 
fonte de calor, o micro-ondas pode danificar-se, anulando a garantia.
A superfície acessível pode aquecer durante a operação.
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Limpar a cavidade e colocar o prato rotativo no lugar
Certifique-se de que toda a embalagem e fita de envio tenham sido removidas.
Antes de usar o aparelho para preparar alimentos pela primeira vez, será necessário 
colocar o prato rotativo no lugar corretamente. 
Deve limpar a cavidade e todos os acessórios.

Prato rotativo
O prato rotativo deve sempre ser utilizado ao 
cozinhar.
Todos os alimentos e recipientes de alimentos 
deverão sempre ser colocados no prato 
rotativo para cozinhar.
O suporte do prato deve sempre ser colocado 
antes do prato rotativo.
Nunca coloque o prato rotativo virado ao 
contrário. O prato rotativo tem uma cavidade 
onde deve encaixar o acionador do prato 
rotativo.
O prato rotativo nunca deve ficar preso, nunca 
deve ser impedido de rodar.
- Se o prato rotativo, o suporte do prato ou 
o acionador do prato, estiverem de alguma 
forma danificados, não funcione com o 
aparelho, contacte imediatamente num 
Serviço de Assistência Técnica Autorizado Flama.

ACESSÓRIOS
Utilização do prato e acessórios conforme modo de funcionamento

MODO DE FUNCIONAMENTO

ACESSÓRIO MICROWAVE AIR FRY COMBI OVEN

Prato rotativo SIM NÃO SIM NÃO

Cesta air fryer 
(09) NÃO SIM NÃO SIM

Tabuleiro assar 
(10) NÃO SIM NÃO SIM

NOTA - O prato deve permanecer colocado em todos os modos de funcionamento, mesmo que o 
modo de funcionamento que vá utilizar não permita o uso do prato rotativo.

Nos modos AIR FRY e OVEN, o prato rotativo não roda.
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Cesta Air fryer (09)
Deve usar a Cesta air fryer (sempre em cima do 
tabuleiro assar, posicionando o tabuleiro assar nas 
guias da cavidade do micro-ondas ( A e B ).
Para a maioria dos alimentos (exceto pizza), use a Cesta 
air fryer no tabuleiro assar e deslize o tabuleiro assar 
na guia superior (A).
Para pizza, frango ou alimentos maiores, use a Cesta air 
fryer no tabuleiro assar e deslize o tabuleiro na guia inferior (B).

Tabuleiro assar (10)
Utilize sempre o tabuleiro assar posicionando-o nas 
guias da cavidade do micro-ondas( A e B ).
Coloque o tabuleiro assar na guia superior (A) para 
preparações menores, promovendo um dourado ideal 
e uma cozedura mais rápida.
Coloque o tabuleiro assar na guia inferior (B) para 
alimentos maiores, garantindo uma cozedura uniforme.

PRINCÍPIOS PARA COZINHAR COM MICRO-ONDAS AIR FRYER OVEN
Disposição dos alimentos
Coloque os alimentos cuidadosamente no prato, cesta ou tabuleiro assar (10), com as 
partes mais espessas voltadas para o exterior.
Tempo de cozedura
Esteja atento ao tempo de cozedura. Inicialmente, cozinhe pelo período mais curto 
recomendado e ajuste conforme necessário. Alimentos excessivamente cozinhados 
podem fumegar ou queimar.
Virar os alimentos
Vire os alimentos pelo menos uma vez durante o cozinhado para acelerar o processo, 
especialmente carnes como frango ou hambúrgueres. Peças maiores, como assados, 
devem ser viradas pelo menos uma vez.
Reorganização dos alimentos
Reorganize os alimentos, como almôndegas, a meio do tempo de cozinhado, movendo-os 
de cima para baixo ou do centro do prato para as extremidades.
ATENÇÃO
Importante: Nunca utilize recipientes de plástico no modo AIR FRY. Pode usar metal, 
cerâmica, vidro e silicone, apropriados para altas temperaturas.

A
B

A
B
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PAINEL DE CONTROLO
MICROWAVE (micro-ondas)
Utilize o modo micro-ondas para cozinhar ou 
aquecer de forma rápida e prática. 
Pressione para selecionar o nível de potência.
AIR FRY
O modo AIR FRY cozinha os alimentos utilizando 
circulação de ar quente, garantindo uma textura 
deliciosa e crocante, com pouco ou nenhum óleo. 
Pressione para programar em modo manual a 
temperatura e o tempo.
COMBI
O modo COMBI (micro-ondas + grill) permite 
cozinhar alimentos de forma rápida e eficiente, 
garantindo um interior macio e um exterior dourado 
e crocante.
Pressione para programar o tempo. 
OVEN
O modo OVEN (forno de convecção) distribui o 
calor de forma uniforme, proporcionando assados 
perfeitamente dourados e cozinhados de forma 
homogénea. 
Pressione para programar em modo manual a 
temperatura e o tempo.

AIR FRY PRESETS
Um conjunto de programas predefinidos para 
facilitar o uso em modo Airf fryer. Pressione para 
aceder aos programas predefinidos de Air Fry.
POPCORN
A tecla POPCORN dispõe de 2 programas predefinidos 
para sacos de pipocas para micro-ondas, de 50g e 
100g, garantindo deliciosas pipocas. 
Pressione para selecionar o programa adequado ao 
saco de pipocas para micro-ondas.

DEFROST
Pressione para aceder ao modo de descongelação.
CLOCK/TIME
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Pressione para ajustar o relógio ou temporizador.
KEEP WARM
Pressione para ativar a função de manter quente
START/+30SEG - Botão de controlo 
Gire o botão para selecionar o Menu Automático em modo de espera ou para ajustar a 
temperatura e tempo. Pressione uma vez para confirmar a definição ou iniciar a cozedura.
LOCK | ON/OFF
Pressione e segure durante 3 segundos para bloquear o painel de controlo, mais 3 segundos 
para desbloquear ou pressione uma vez para silenciar o sinal sonoro, pressione novamente 
para ativar o sinal sonoro
PAUSE/CANCEL & ECO
Pressione para pausar/cancelar a cozedura ou pressione para desligar o display.

DISPLAY

Indicador de funcionamento MICRO-ONDAS.

Indicador de funcionamento AIR FRY e OVEN.

Indicador de funcionamento DEFROST.

Indicador de bloqueio das teclas.

Indicador de AUTO MENU e AIR FRY PRESETS.

Indicador de temperatura. Cada traço 
representa 10ºC , de 140ºC a 230ºC. A 
temperatura selecionada pisca, e os traços 
anteriores acendem progressivamente à 
medida que a temperatura é atingida.
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FUNCIONAMENTO
Configuração do relógio
Ao ligar o micro-ondas à corrente, o display apresenta “0mins” e é emitido um sinal sonoro.
Pressione a tecla CLOCK/TIMER. O campo das horas pisca.
Rode o botão TIME/MENU para ajustar as horas. O valor deve situar-se entre 0 e 23.
Pressione a tecla CLOCK/TIMER. O campo dos minutos pisca.
Rode o botão TIME/MENU para ajustar os minutos. O valor deve situar-se entre 0 e 59.
Pressione a tecla CLOCK/TIMER para concluir a configuração. “:” pisca e é apresentada a 
hora.
Nota: Caso, aquando da ligação elétrica, o relógio não tiver sido configurado, o mesmo não 
funcionará.
Durante o processo de acerto do relógio, se não pressionar a tecla CLOCK/TIMER para 
confirmar em 1 minuto, o aparelho retomará automaticamente o estado anterior.

Função temporizador
Pressione a tecla CLOCK/TIMER 2 vezes para selecionar a função de relógio. O campo das 
horas pisca.
Rode o botão TIME/MENU para ajustar o tempo necessário. O valor máximo é de 95 
minutos.
Pressione a tecla START (Iniciar/+30 seg). O campo dos minutos pisca.
Quando o tempo selecionado for atingido, o indicador do relógio apagará. O aviso sonoro 
soará 5 vezes.
Se o relógio tiver sido ajustado (sistema de 24 horas), o ecrã exibirá a hora atual.
Nota: A Função Temporizador é independente da configuração do relógio.

Inicio rápido 
Pressione o botão START +30s para iniciar a cozedura com potência máxima; cada vez que 
pressiona, aumenta 30 segundos ao tempo de cozedura, até 95 minutos.
No modo de cozedura em micro-ondas ou de descongelação por tempo, de cada vez que 
premir START +30s, o tempo de cozedura aumenta 30 segundos.
No modo de espera, rode Botão TIME/MENU para a esquerda para definir o tempo de 
cozedura com potência máxima. Depois, pressione START +30s para iniciar a cozedura.

NOTA - No final da cozedura, se a temperatura da cavidade estiver demasiado alta, a luz 
do forno e o ventilador de arrefecimento continuarão a funcionar, e o ecrã exibirá “COOL”.
O aparelho retornará ao estado de espera quando pressionar PAUSE/CANCEL/ECO ou 
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quando a temperatura estiver abaixo dos 140°C.
MODO MICROWAVE ( Micro-ondas)
ATENÇÃO - Os acessórios Cesta air fryer (09) e Tabuleiro assar (10) não podem ser usados 
nos modos Micro-ondas ou Combi.
Pressione a tecla MICROWAVE conforme a potência desejada. No ecrã aparecerá a 
potência.

Nivel 10 9 8 7 6 5 4 3 2 1 0
Potência 100% 90% 80% 70% 60% 50% 40% 30% 20% 10% 0%
Display P100 P90 P80 P70 P60 P50 P40 P30 P20 P10 P0

Pressione a tecla START (Iniciar/+30 seg.). 
Rode o botão TIME/MENU para ajustar o tempo. O tempo máximo de cozedura é de 95 
minutos.
Depois, pressione START (Iniciar/+30 seg.) para iniciar a cozedura.

MODO AIR FRY
Acessórios a usar - Cesta air fryer (09) e tabuleiro assar (10)
Modo Air fry com Pré-aquecimento
No modo de espera, pressione Air Fry. O display exibirá 140°C.
Rode o botão multifunções ou pressione Air Fry para definir a temperatura desejada.
Pressione o botão START+30s para confirmar a temperatura.
Pressione novamente o botão START +30s para iniciar o pré-aquecimento.
Quando o pré-aquecimento terminar, coloque a comida no aparelho e feche a porta.
Rode o botão multifunções para definir o tempo de cozedura.
Pressione botão START +30s para iniciar a cozedura.
Nota: Quando o tempo de cozedura terminar, o alarme soará cinco vezes e o aparelho 
voltará ao modo de espera. Exibirá a hora atual se o relógio tiver sido previamente 
configurado.

Modo Air fry sem Pré-aquecimento
No modo de espera, pressione Air Fry. O display exibirá 140°C.
Rode o botão multifunções ou pressione Air Fry para definir a temperatura.
Pressione botão START +30s para confirmar.
Rode o botão multifunções para definir o tempo de cozedura.
Pressione o botão START +30s para iniciar a cozedura.
Nota: Quando o tempo de cozedura terminar, o alarme soará cinco vezes e o aparelho 
voltará ao modo de espera. Exibirá a hora atual se o relógio tiver sido previamente 
configurado.
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AIR FRY- Tabela orientativa de temperaturas e tempos de cozedura

ALIMENTOS PESO (gr) TEMPERATURA TEMPO (MINS) NOTAS

Bife de frango 300 gr 230°C 8 mins Virar a meio da 
confeção

Bife de vaca 400 gr 230°C 8 mins Virar a meio da 
confeção

Nuggets 500 gr 200°C 18 mins

Peixe 400 gr 200°C 15 mins

Vegetais 400 gr 200°C 13 mins

Batatas 500 gr 200°C 17 mins Agitar a meio da 
confeção

COMBI (Micro-ondas + grill)
ATENÇÃO - Os acessórios cesta air fryer (09) e Tabuleiro assar (10) não podem ser usados 
nos modos Micro-ondas ou Combi.
Pressione a tecla COMBI. O display exibirá “C-1”.

DISPLAY MICRO GRILL

C-1 55% 45%
Rode o botão TIME/MENU para ajustar o tempo. O tempo máximo de cozedura é de 95 
minutos.
Pressione o botão START +30s para iniciar a cozedura.
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MODO OVEN (Forno de  convecção)
Acessórios a usar - Cesta air fryer (09) e tabuleiro assar (10)
Modo Oven com Pré-aquecimento
No modo de espera, pressione OVEN. O display exibirá 140°C.
Rode o botão multifunções ou pressione OVEN para definir a temperatura desejada.
Pressione o botão START+30s para confirmar a temperatura.
Pressione novamente o botão START +30s para iniciar o pré-aquecimento.
Quando o pré-aquecimento terminar, coloque a comida no aparelho e feche a porta.
Rode o botão multifunções para definir o tempo de cozedura.
Pressione botão START +30s para iniciar a cozedura.
Nota: Quando o tempo de cozedura terminar, o alarme soará cinco vezes e o aparelho 
voltará ao modo de espera. Exibirá a hora atual se o relógio tiver sido previamente 
configurado.

Modo Oven sem Pré-aquecimento
No modo de espera, pressione OVEN. O display exibirá 140°C.
Rode o botão multifunções ou pressione OVEN para definir a temperatura.
Pressione botão START +30s para confirmar.
Rode o botão multifunções para definir o tempo de cozedura.
Pressione o botão START +30s para iniciar a cozedura.
Nota: Quando o tempo de cozedura terminar, o alarme soará cinco vezes e o aparelho 
voltará ao modo de espera. Exibirá a hora atual se o relógio tiver sido previamente 
configurado.

OVEN - Tabela orientativa de temperaturas e tempos de cozedura

ALIMENTOS PESO (gr) TEMPERATURA TEMPO (MINS)

Aves 600gr 220°C 50 mins

Peixe 2x300gr 230°C 18 mins

Carne 400gr 230°C 35 mins

Batatas 500gr 230°C 20 mins

Bolo laranja - 160°C 35 mins
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MODO AIR FRY PRESETS (Programas Air fryer predefinidos)
No modo de espera, pressione Air Fry Presets. O display exibirá “AF01”.
Pressione Air Fry Presets repetidamente ou rode o botão multifunções para escolher o 
menu. Estão disponíveis os programas de AF01 a AF14, conforme tabela abaixo.
Pressione o botão START +30s para iniciar a cozedura.

AIR FRY PRESETS - Tabela orientativa dos programas predefinidos  

DISPLAY ALIMENTOS PESO (gr) TEMPO (mins)

AF 01 Batatas fritas congeladas 450gr 17 mins

AF 02 Peixe e batatas fritas 400gr 15 mins

AF 03 Croquetes congelados 400gr 8:30 mins

AF 04 Calamares congelados 400gr 13 mins

AF 05 Anéis de cebola congelados 350gr 12 mins

AF 06 Nuggets congelados 500gr 18 mins

AF 07 Escalopes 450gr 20 mins

AF 08 Marisco 200gr 11 mins

AF 09 Vegetais 300gr 9 mins

AF 10 Rolos primavera 400gr 14 mins

AF 11 Camarão panado congelado 240gr 11 mins

AF 12 Batatas congeladas às rodelas 400gr 17 mins

AF 13 Asas de frango 550gr 15 mins

AF 14 Filetes de Peixe 500gr 13 mins
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POPCORN – Função Pipocas
No modo de espera, pressione a tecla POPCORN.
Pressione novamente a tecla ou rode o botão multifunções para selecionar o peso, 50 gr 
ou 100 gr.
Pressione o botão START +30s para iniciar.

Tabela de tempo

Programa predefinido PESO (gr) Tempo (mins)

Pipocas
50 gr 1:30 mins

100 gr 2:30 mins
Nota - use utensílios próprios com tampa, não ultrapasse a quantidade indicada e fique 
atento ao som das pipocas para evitar queimar ou transbordar.

DEFROST - função descongelação
Descongelação por peso
Pressione o botão DEFROST. O ecrã apresentará “DEF1”.
Pressione o botão START +30s para confirmar.
Rode o botão TIME/MENU para selecionar o peso dos alimentos, entre 100g e 2000 g.
Pressione o botão START +30s para iniciar a descongelação.
Nota: Um aviso soará lembrar de virar a comida durante a descongelação. Se não houver 
intervenção, o aparelho continuará a funcionar.

Descongelação por tempo
Pressione o botão DEFROST duas vezes. O ecrã apresentará “DEF2”.
Pressione o botão START +30s para confirmar.
Rode o botão TIME/MENU para selecionar o tempo de descongelação. O tempo máximo 
é de 95 minutos.
Pressione o botão START +30s para iniciar a descongelação.
Nota: Um aviso soará lembrar de virar a comida durante a descongelação. Se não houver 
intervenção, o aparelho continuará a funcionar.

KEEP WARM – função manter quente
No modo de espera, pressione KEEP WARM. O display exibirá 140°C.
Rode o botão multifunções para definir o tempo.
Pressione o botão START +30s para iniciar.
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AUTO MENU - Modo automático
(consultar a tabela de programas)
Rode o botão multifunções para aceder ao menu; o display exibe A01.
Continue a rodar o botão multifunções para selecionar um programa, de A01 e A09.
Pressione o botão START +30s para confirmar.
Rode o botão multifunções para selecionar o peso predefinido, conforme a tabela de 
programas.
Pressione o botão START +30s para iniciar.

Tabela de programas (AUTO MENU)
Certifique-se de usar utensílios adequados para micro-ondas ao cozinhar alimentos.

DISPLAY ALIMENTOS PESO TEMPO (mins) MODO

A01 Reaquecer

150 gr
250 gr
350 gr
450 gr
600 gr

1:30
2:30
3:30
4:30

6mins

Micro-ondas

A02 Batatas
1 (230 gr)
2 (450 gr)
3 (700 gr)

5:20
8:30

11:30
Micro-ondas

A03 Carne

150 gr
300 gr
450 gr
600 gr

3mins
4:40
6:30
8:30

Micro-ondas

A04 Vegetais
150 gr
350 gr
500 gr

3mins
4:30

6mins
Micro-ondas

A05 Pasta
50 gr (450ml água fria)

100 gr (800ml água fria)
150 gr ( 1200ml água fria)

18mins
20mins
22mins

Micro-ondas

A06 Peixe

150 gr
250 gr
350 gr
450 gr
650 gr

3:10
4:40
5:40

7mins
9:40

Micro-ondas
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DISPLAY ALIMENTOS PESO TEMPO (mins) MODO

A07 Sopa
200 ml
400 ml
600 ml

2:10
4mins
5:40

Micro-ondas

A08 Pizza
200 gr
300 gr
400 gr

8mins
9mins

11mins
Air fry

A09 Aves

500g
70g

1000g
1200g

40mins
45mins
50mins
55mins

Air fry

LOCK / ON/OFF
Função de bloqueio para crianças
Bloquear:
Mantenha pressionado o botão LOCK / ON/OFF durante 3 segundos. Ouvir-se-á um longo 
sinal sonoro que confirma a ativação do bloqueio para crianças.
Desbloquear:
No estado bloqueado, mantenha pressionado o botão LOCK / ON/OFF durante 3 segundos. 
Ouvir-se-á um longo sinal sonoro que confirma o desbloqueio.

Modo silêncio
Ativar:
Pressione a tecla LOCK / ON/OFF. Ouvir-se-á um sinal sonoro e o ecrã exibirá “oFF”.
Desativar:
Pressione a tecla LOCK / ON/OFF. Ouvir-se-á um sinal sonoro e o ecrã exibirá “on”.

MODO ECO
Ativar:
Pressione a tecla PAUSE CANCEL ECO. Ouvir-se-á um sinal sonoro e o ecrã desliga-se.
Desativar:
No modo ECO, prima qualquer tecla, abra a porta ou rode o botão
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ATENÇÃO

O micro-ondas foi 
iniciado acidentalmente 
sem comida dentro. 

É muito perigoso utilizar o aparelho sem comida no interior.

O micro-ondas interfere 
com a receção da 
televisão.

A receção de rádio ou de televisão pode sofrer interferência 
quando o micro-ondas está a funcionar. É semelhante 
à interferência de pequenos aparelhos elétricos, como 
batedeiras, aspiradores e ventoinhas. É normal. 

Luz do micro-ondas 
fraca.

Ao cozinhar em micro-ondas com baixa potência, a luz do 
micro-ondas pode ficar fraca. É normal. 

Acumulação de vapor na 
porta, sai ar quente das 
aberturas de ventilação. 

Ao cozinhar, é possível que saia vapor da comida. A maior 
parte sai pelas aberturas de ventilação. No entanto, é 
possível que algum vapor se acumule em locais frios, como a 
porta do micro-ondas. É normal. 
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Problema Causa Solução

Não é possível ligar 
o micro-ondas.

O cabo de alimentação 
não está bem ligado. 

Retire a ficha da tomada. Volte a ligar a 
ficha 10 segundos depois. 

Fusível fundido ou o 
disjuntor disparou. 

Substitua o fusível ou reinicie o disjuntor 
(reparado por um profissional da nossa 
empresa).

Problemas com a 
tomada. 

Teste a ficha com outros aparelhos 
elétricos. 

O micro-ondas não 
aquece. 

A porta não ficou bem 
fechada. 

Feche bem a porta.

O prato rotativo 
de vidro faz ruído 
quando o micro-
ondas funciona. 

O apoio de rolamento 
e a base do micro-
ondas estão sujos. 

Consulte o capítulo Limpeza e 
Manutenção.

ANOMALIAS E REPARAÇÃO
Em caso de avaria, leve o aparelho a um Serviço de Assistência Técnica autorizado. Não 
tente desmontar ou reparar o aparelho, já que tal poderá acarretar perigos. 

PROTEÇÃO DO AMBIENTE
Este símbolo indica a recolha separada de equipamentos elétricos e eletrónicos. 
O objetivo prioritário da recolha separada destes resíduos é reduzir a quantidade 
a eliminar, promover a reutilização, a reciclagem e outras formas de valorização, 
de forma a reduzir os seus efeitos negativos sobre o ambiente. 
Quando fora de uso este aparelho não deverá ser descartado junto com os 

restantes resíduos urbanos não indiferenciados. 
O utilizador é responsável por proceder à sua entrega gratuita nas instalações de recolha 
seletiva existentes para o efeito. 
A retoma dos equipamentos fora de uso poderá igualmente ser efetuada pelos pontos de 
venda, na compra de um equipamento novo que seja equivalente e que desempenhe as 
mesmas funções. 
Para obter informações mais detalhadas sobre os locais de recolha deverá dirigir-se à sua 
Câmara Municipal ou a um ponto de venda destes equipamentos.
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CONDIÇÕES DE GARANTIA

1. Guarde cuidadosamente o comprovativo de 
compra (talão) deste produto. Quando se efetua 
a reparação nestas condições, o técnico exigirá o 
respetivo comprovativo de compra. Essa assistência 
só lhe poderá ser prestada depois de ter provado com 
o comprovativo de compra que o seu aparelho se 
encontra dentro do prazo de garantia.
2. O prazo de garantia deste aparelho está definido 
pela respetiva Directiva UE em vigor à data de compra/
entrega.
3. Dentro do prazo de garantia, repararemos ou 
substituiremos, gratuitamente todas as peças que, na 
utilização normal do aparelho, se tenham deteriorado 
em consequência de defeito comprovado de material 
ou de fabrico.
4. Não estão cobertas por esta garantia, lâmpadas, 
peças facilmente quebráveis, de vidro ou de plástico 
ou quaisquer outras deficiências que não prejudiquem 
o bom funcionamento do mesmo.
5. Não nos responsabilizamos por estragos causados 
pela utilização deficiente ou descuidada do aparelho, 
pela ligação a corrente elétrica diferente da indicada na 
etiqueta de características do aparelho, por deficiente 
instalação elétrica ou por causas atmosféricas, 
químicas ou eletroquímicas. Serão declinadas outras 
reclamações ou pedidos de indemnização relativos a 
objetos que não façam parte integrante do aparelho.
6. A prestação duma assistência a coberto da garantia, 
não prolonga o prazo da mesma. Só dentro deste 
prazo é que são prestadas assistências ao abrigo da 
garantia. O direito a esta só é reconhecido ao primeiro 
comprador do aparelho e não pode ser transmitido a 
terceiros.
7. A garantia caduca quando pessoas não autorizadas 
tenham tentado efetuar reparações, modificações ou 
substituições de peças no aparelho.
8.Todas as despesas e riscos de transporte para a 
nossa fabrica ou vice-versa serão sempre por conta do 
comprador.

CONDIÇÕES DE GARANTIA

Para obtenção do serviço de Assistência Técnica 
durante o período de garantia de 36 meses após a data 
da compra, é necessário:
 A apresentação da Fatura/comprovativo de Compra, 
onde conste o modelo e o número de fabrico do 
produto (sempre que possível).

Nota: A não apresentação dos documentos referidos, 
será motivo para a não prestação de serviços a coberto 
da garantia.

CONDICIONES DE LA GARANTÍA

1. Conserve en lugar seguro el comprovativo de 
compra del aparato. Cuando se realice una reparación 
que cumpla las condiciones, el técnico exigirá el 
comprovativo de compra correspondiente. Sólo 
se le podrá prestar asistencia después de haber 
comprobado con el comprovativo de compra, que su 
aparato se encuentra dentro del plazo de garantía.
2. El período de garantía de este aparato está definido 
por la respectiva directiva de la UE en vigor en la fecha 
de compra / entrega.
3. Dentro del plazo de garantía, repararemos o 
sustituiremos de manera gratuita, todas las piezas 
que dentro de un uso normal del aparato, se hayan 
deteriorado como consecuencia de un defecto del 
material o de fabricación.
4. Esta garantía no cubre artículos consumibles, 
bombillas, piezas que se rompan con facilidad, de 
vidrio o de plástico o cualquier deficiencia que no 
perjudique al buen funcionamiento del mismo.
5. No nos responsabilizamos de los daños causados 
por el uso indebido o descuidado del aparato, por 
enchufarlo a una corriente eléctrica diferente de 
la que se indica en la etiqueta de características del 
aparato, por una instalación eléctrica deficiente o 
por causas atmosféricas, químicas o electroquímicas. 
Se declinarán las reclamaciones o solicitudes de 
indemnización relativas a objetos que no formen parte 
integrante del aparato.
6. La prestación de una asistencia cubierta por la 
garantía, no prolonga el plazo de la misma. Sólo se 
presta asistencia cubierta por la garantía cuando está 
dentro de este plazo. Sólo se reconoce el derecho a 
esta garantía al primer comprador del aparato y no se 
puede transmitir a terceros.
7. La garantía caduca cuando personas no autorizadas 
han intentado realizar reparaciones, modificaciones o 
sustituciones de piezas en el aparato.
8.Todos los gastos y riesgos de transporte hacia o 
desde nuestra fábrica, corren a cuenta del comprador.

CONDICIONES DE LA GARANTÍA

Para obtener el servicio de Asistencia Técnica durante 
el periodo de garantía de 36 meses a partir de la fecha 
de la compra, es necesario: 
La presentación de la Factura/Recibo de compra, 
donde conste el modelo y el número de fábrica del 
producto (cuando sea posible).

Nota: La no presentación de los documentos indicados, 
será motivo para la no prestación de los servicios 
cubiertos por la garantía.



WARRANTY CONDITIONS

1. Keep the proof of purchase (receipt) for this 
product carefully. When a repair is made under 
these conditions, the technician will require proof of 
purchase. This assistance can only be provided once 
you have proven, with the proof of purchase, that your 
appliance is within the warranty period.
2. The warranty period for this appliance is defined 
by the respective EU Directive in force on the date of 
purchase/delivery.
3. Within the guarantee period, we will repair or 
replace, free of charge, any parts which, during the 
normal use of the appliance, have deteriorated as a 
result of a proven material or manufacturing defect.
4. This warranty does not cover consumable items, 
light bulbs, easily breakable parts made of glass or 
plastic, or any other defects that do not impair its 
proper functioning.
5. We accept no liability for damage caused by 
incorrect or careless use of the appliance, by its 
connection to an electrical current other than that 
indicated on the appliance’s rating plate, by faulty 
electrical installation, or by atmospheric, chemical or 
electrochemical causes. Other claims or demands for 
compensation relating to objects which are not an 
integral part of the appliance will be denied.
6. The provision of assistance under warranty does not 
extend the warranty period. Only within this period 
will assistance be provided under warranty. The right 
to assistance is only granted to the first purchaser of 
the device and cannot be transferred to a third party.
7. The warranty expires when unauthorized persons 
have attempted to repair, modify or replace parts of 
the appliance.
8. All expenses and risks of transportation to our 
factory or vice versa will always be borne by the buyer.

WARRANTY CONDITIONS

To benefit from the Technical Assistance service 
during the 36-month warranty period after the date of 
purchase, you will need to:
 Present the Invoice/Proof of Purchase, stating the 
model and the manufacturing number of the product 
(whenever possible).

Note: Failure to present the aforementioned 
documents will be grounds for not providing services 
under warranty.

CONDITIONS DE GARANTIE

1. Conserver soigneusement la preuve d’achat 
(souche) de ce produit. En cas de réparation dans ces 
conditions, le technicien exigera une preuve d’achat. 
Nous ne pouvons vous apporter une assistance 
qu’après présentation d’une preuve d’achat attestant 
que votre appareil est sous garantie.
2. La période de garantie de cet appareil est définie par 
la directive européenne respective en vigueur à la date 
d’achat/de livraison.
3. Pendant la période de garantie, nous réparons 
ou remplaçons gratuitement les pièces qui, dans le 
cadre d’une utilisation normale de l’appareil, se sont 
détériorées à la suite d’un défaut matériel ou de 
fabrication avérée.
4. Cette garantie ne couvre pas articles consommables, 
les ampoules, les pièces facilement cassables en verre 
ou en plastique ou tout autre défaut qui ne nuit pas à 
son bon fonctionnement.
5. Nous déclinons toute responsabilité pour les 
dommages causés par une utilisation incorrecte ou 
négligente de l’appareil, par son raccordement à un 
courant électrique différent de celui indiqué sur la 
plaque signalétique de l’appareil, par une installation 
électrique défectueuse ou par des phénomènes 
atmosphériques, chimiques ou électrochimiques. 
Toute autre réclamation ou demande d’indemnisation 
concernant des objets qui ne font pas partie intégrante 
de l’appareil sera refusée.
6. La fourniture d’une assistance sous garantie ne 
prolonge pas la période de garantie. L’assistance sous 
garantie n’est fournie que pendant cette période. Seul 
le premier acheteur de l’appareil a droit à la garantie et 
ne peut la transmettre à un tiers.
7. La garantie expire si des personnes non autorisées 
tentent d’effectuer des réparations, des modifications 
ou de remplacer des pièces sur l’appareil.
8. Tous les frais et risques de transport vers notre usine 
ou vice-versa sont toujours à la charge de l’acheteur.

CONDITIONS DE GARANTIE

Pour obtenir le service d’assistance technique pendant 
la période de garantie de 36 mois après la date d’achat, 
il est nécessaire de :
 Présenter la facture/preuve d’achat, précisant le 
modèle et le numéro de série du produit (dans la 
mesure du possible).

Note : Le défaut de présentation des documents 
susmentionnés justifie la non-prestation des services 
sous couvert de la garantie.
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